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Hier können Sie alle wichtigen Wörter und Wendungen aus den Übungen und Tipps nachschlagen.
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DEUTSCH-SPANISCH	 	

600	ÜBUNgEN	DEUTSCH	ALS	FrEmDSPrACHE

A
der Abend, -e la tarde
das Abendessen, - la cena

abends por la tarde
aber pero

der Aberglaube la superstición
der/die Abgeordnete, -n el diputado

das Abitur, -e el bachillerato
ab|laufen, lief ab, abge-

laufen
expirar, caducar

ab|lehnen, lehnte ab, 
abgelehnt

rechazar

die Ablehnung el rechazo
die Ableitung, -en la deducción

ab|nehmen, nahm ab, 
abgenommen

adelgazar, perder peso

die Abreise, -n la salida; la partida
abrufbar disponible
ab|schicken, schickte ab, 

abgeschickt
enviar (por correo electró-

nico)
der Abschied, -e la despedida
der Abschluss, "-e la conclusión

ab|schmecken, schmeckte 
ab, abgeschmeckt

sazonar

der Abspann, (")-e los créditos (cine)
ab|stellen, stellte ab, 

abgestellt
dejar, depositar

abstoßend repugnante
die Abwesenheitsnotiz, -en la nota de ausencia

achten prestar atención a
die Adresse, -n la dirección

ähneln parecerse a
ähnlich parecido(-a)

der Akkusativ, -e el acusativo
alle (sein) 1. todo… (2. se acabó)
alleinstehend soltero(-a)
allerdings pero, no obstante
allerhand bastante
Alles Gute! ¡Que vaya bien!

der Alltag el día (normal)
als cuando
also pues
alt viejo(-a)

das Alter, - la edad
die Ampel, -n el semáforo
das Amt, "-er el departamento
die Amtssprache, -n el idioma oficial

an|bauen, baute an, ange-
baut

cultivar

andere otro, otra
ändern cambiar
andernfalls en otro caso
anders diferente

der Anfang, "-e el comienzo
an|fangen, fing an, ange-

fangen
empezar, comenzar

die Angabe, -n el dato,  la indicación
das Angebot, -e la oferta

angegriffen débil, agotado(-a)
die Angel, -n la caña de pescar

der/die Angestellte, -n el empleado/la empleada
die Angst, "-e el miedo

ängstlich miedoso(-a), temeroso(-a)
an|halten, hielt an, ange-

halten
parar(se), detenerse

an|kreuzen, kreuzte an, 
angekreuzt

marcar con una cruz

die Ankunftshalle, -n la sala de llegadas
die Anleitung, -en las instrucciones

an|lügen, log an, angelogen mentir a
an|nehmen, nahm an, 

angenommen
aceptar

an|passen, passte an, 
angepasst

adaptar (a)

an|rufen, rief an, angerufen llamar
an|sprechen, sprach an, 

angesprochen
dirigir la palabra (a)

anstrengend duro(-a), agotador(-a)
die Antwort, -en la respuesta

antworten contestar, responder
die Anzeige, -n el anuncio

(sich) an|ziehen, zog an, ange-
zogen

vestir(se), poner(se)

der Anzug, "-e el traje
der Apfel, "- la manzana
der Apfelbaum, "-e el manzano
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die Apfelschorle, -n el zumo de manzana con agua 
con gas

die Apfelsine, -n la naranja
die Apotheke, -n la farmacia

arbeiten (bei) trabajar
arbeitslos parado(-a), sin trabajo

der Arbeitsvertrag, "-e el contrato de trabajo
das Archiv, -e el archivo
der Ärger los problemas, las dificultades

sich ärgern (über) enfadarse con
der Arm, -e el brazo
der Ärmelkanal el Canal de la Mancha
die Arzneiverordnung, -en la prescripción, la receta 

médica
der Arzt, "-e el doctor, el médico
die Arztpraxis, Arztpraxen la consulta médica
der Ast, "-e la rama
der Atomstrom la electricidad generada por 

fuerza nuclear
die Aubergine, -n la berenjena

auf sobre, encima de
auf|bewahren, bewahrte 

auf, aufbewahrt
guardar

auf dem letzten Loch 
pfeifen

estar en la miseria

der Aufenthalt, -e la estancia
aufgeregt excitado(-a), nervioso(-a)
auf|hören, hörte auf, 

aufgehört
parar de hacer algo

auf|räumen, räumte auf, 
aufgeräumt

arreglar, ordenar

aufregend excitante, emocionante
die Aufregung, -en la excitación, la agitación

auf|schließen, schloss auf, 
aufgeschlossen

abrir

auf|setzen, setzte auf, 
aufgesetzt

ponerse

auf|stehen, stand auf, 
aufgestanden

levantarse

auf|wachen, wachte auf, 
aufgewacht

despertarse

aufwärts (hacia) arriba
Auf Wiedersehen! ¡Adiós!, ¡Hasta luego!

der Aufzug, "-e el ascensor
das Auge, -n el ojo
die Augenfarbe, -n el color de los ojos
die Ausbildung, -en la formación profesional

aus|drücken, drückte aus, 
ausgedrückt

expresar

die Ausfertigung, -en el documento, la copia
der Ausflug, "-e la excursión

aus|gehen, ging aus, aus-
gegangen

salir

ausgestattet equipado(-a), provisto(-a)
ausgezeichnet excelente, magnífico(-a)
aus|leihen, lieh aus, ausge-

liehen
tomar prestado(-a)

aus|packen, packte aus, 
ausgepackt

deshacer

die Aussage, -n la declaración
aus|schlafen, schlief aus, 

ausgeschlafen
dormir a su gusto

das Aussehen el aspecto
außerdem además, aparte
äußerst muy, extraordinariamente

der Ausweis, -e el carnet de identidad
der/die Auszubildende, -n el/la aprendiz(-a)

das Auto, -s el coche, el carro
die Automarke, -n la marca de coche

b
das Backblech, -e la bandeja de horno

backen hornear
der Bäcker, - el panadero
die Bäckerei, -en la panadería
die Backwaren (Pl.) los productos de panificación 

y pastelería
das Bad, "-er el baño
die Badehose, -n el bañador
die Badewanne, -n la bañera
das Badezimmer, - el cuarto de baño
die Bahnfahrt, -en el viaje en tren
der Bahnhof, "-e la estación

bald pronto, en breve
der Balkon, -e el balcón
der Balkontisch, -e la mesa del balcón
der Ballaststoff, -e las fibras vegetales

ballen (Faust) apretar, cerrar (el puño)
die Banane, -n el plátano
das Band, "-er la banda

der/die Band, 1. Bände 2. Bands 1. el  tomo,  el volumen,  
2. el grupo

die Bank, -en el banco
der Bär, -en el oso
der Bart, "-e la barba
der Basketball, "-e el baloncesto

basteln hacer trabajos manuales
die Batterie, -n la pila
der Bau, -ten la construcción
der Bauch, "-e el vientre
das Bauernhaus, "-er la casa de labranza
der Baum, " -e el árbol
die Baustelle, -n las obras
das Bauwerk, -e el edificio, la construcción

beantworten contestar, responder
der Becher, - la taza

bedeuten significar, querer decir
die Bedienung, -en el camarero, la camarera

sich beeilen darse prisa
beenden acabar, terminar

der Befehl, -e la orden
sich befinden encontrarse, estar

befüllbar rellenable
begehbarer Kleiderschrank el vestidor

die Begeisterung el entusiasmo
begleiten acompañar
begrüßen saludar
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die Begrüßung, -en el saludo
die Begrüßungsrede, -n el discurso de bienvenida

behandeln tratar
die Behörde, -n la autoridad

beide los/las dos, ambos(-as)
der Beifall el aplauso(s), la ovación

beige beige
die Beilage, -n la guarnición,  el acompaña-

miento
das Bein, -e la pierna

beinah casi
der Beinbruch, "-e la fractura de la pierna
das Beispiel, -e el ejemplo

(jdn.) bekannt machen presentar (alg.)
bekommen recibir
belegen (Platz) ocupar
beliebt estimado(-a), apreciado(-a)
bellen ladrar
benutzen usar, utilizar

der Berater el consejero
der Berg, -e la montaña
der Berggipfel, - la cima, el pico
der Bericht, -e el informe
der Beruf, -e la profesión

berühmt famoso(-a), célebre
beschäftigt sein 1. estar ocupado(-a),  

2. trabajar como
jdm. Bescheid geben avisar
bescheiden modesto(-a), humilde

der Beschluss, "-e la decisión
beschreiben describir

der Besen, - la escoba
besichtigen visitar
besitzen poseer

der Besitzer, - el propietario
besonders particularmente, especial-

mente
besorgen comprar, conseguir
besprechen discutir

die Besprechung, -en la reunión
besser mejor
bestanden aprobado(-a)

das Besteck, -e  los cubiertos
bestellen pedir

der Besuch, -e la visita
besuchen visitar, ir a ver

der Besucher, - el/la visitante
der Betrag, "-e la suma
der Betrieb, -e la empresa
der Bettler, - el mendigo
die Bettruhe el reposo en cama
die Beule, -en el chichón
die Bevölkerung, -en la población
die Bewegung, -en el movimiento
die Bewerbung, -en la solicitud

bezahlen pagar
bezeichnen denominar, describir

die Biene, -n la abeja
das Bier, -e la cerveza

das Bild, -er la imagen, la foto, el cuadro
bilden formar

der Bildhauer, - el escultor
der Bildschirm, -e la pantalla

billig barato
die Birne, -n la pera

bitten (um) pedir, rogar
bitter amargo(-a)

das Blasinstrument, -e el instrumento de viento
blau azul
bleiben quedarse

der Bleistift, -e el lápiz
der/die Blinde, -n el/la ciego(-a)

blöken balar
blond rubio(-a)
blühen florecer

die Blume, -n la flor
der Blumentopf, "-e la maceta
das Blut la sangre
der Blutdruck la presión sanguínea
der Boden, "- la tierra, el suelo
die Bohne, -n la judía

bohren taladrar
das Boot, -e la barca
das Bootshaus, "-er la casa guardabotes

böse malo(-a)
boshaft malvado(-a)

der Bote, -n el mensajero
braten freír

die Bratwurst, "-e la salchicha
brauchen necesitar
braun marrón

die Braut, "-e la novia
brechen romper

der Brei, -e la papilla (bebé),  el puré
die Bremse, - el freno
der Brief, -e la carta
die Briefmarke, -n el sello
der Briefumschlag, " -e el sobre
die Brombeere, -n la zarza
der Brotbelag, " -e el relleno del bocadillo
das Brötchen, - el panecillo
die Brotsorte, -n el tipo de pan
die Bruchzahl, -en el número fraccionario
der Bruder, " el hermano
die Brust, "-e el pecho
das Buch, "-er el libro
die Bücherei, -en la biblioteca
die Buchhandlung, -en la librería
der Buchstabe, -n la letra
der Buchstabensalat, -e la sopa de letras
die Bühne, -n el escenario

bummeln dar una vuelta (por la ciudad)
das Bundesland, " -er el estado federado
der Bungalow, -s el bungaló
der Bürgermeister, - el alcalde
das Büro, -s la oficina
das Bürogebäude, - el edificio de oficinas
die Büroklammer, -n el sujetapapeles
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der Bus, -se el autobús
der Büstenhalter, - el sostén
das Butterbrot, -e el bocadillo

c
die Charaktereigenschaft, -en el rasgo característico

chatten chatear
der Chef, -s el jefe, el patrón
der Chinakohl la col rizada
der Chor, "-e el coro
der Cousin, -s el primo
die Cousine, -n la prima

d
das Dach, "-er el techo, el tejado
der Dachboden, "- el desván
der Dachs, -e el tejón

dagegen en cambio, en contra
damals entonces, en aquel tiempo

die Dame, -n la señora, la dama
dämpfen cocinar al vapor
dankbar agradecido(-a)

die Dankbarkeit el agradecimiento, la gratitud
danken für agradecer, dar las gracias por
dann entonces, luego, más tarde
darüber de esto, sobre esto
darum por eso
Das ist der springende 

Punkt.
Ese es el quid de la cuestión.

der Dativ, -e el dativo
das Datum, Daten la fecha

dauern durar
der Daumen, - el dedo pulgar

dazu|geben, gab dazu, 
dazugegeben

añadir (a)

die Decke, -n la manta
der Deckel, - la tapa

denken an pensar en
das Denkmal, "-er el monumento

denn pues, puesto que, porque
dennoch no obstante
der-/die-/dasselbe el/la/lo mismo(-a)
deshalb por eso

das Deutsche el alemán
der Deutschkurs, -e el curso de alemán

der/die Deutschlehrer/in, -/-nen el/la profesor(a) de alemán
die Diät, -en la dieta

dicht (an) junto(-a) (a)
der/die Dichter/in, -/-nen el poeta, la poetisa

dick gordo(-a)
der Dienstag, -e el martes

diese/dieser/dieses este/esta; ese/esa
das Ding, -e el objeto, la cosa

diskutieren discutir
doch 1. sí, 2. sin embargo

der Doktorand, -en el doctorando
der Dom, -e la catedral

der Donnerstag, -e el jueves
das Doppelbett, -en la cama de matrimonio
das Doppelzimmer, - la habitación doble
das Dorf, " -er el pueblo

dort allí, allá, ahí
die Dose, -n la lata
der Dozent, -en el profesor universitario
der Drachen, - el cometa

drängend urgente
draußen fuera
drei Kreuze machen sentirse aliviado(-a)
dreierlei de tres clases diferentes
dringend urgente
drinnen dentro

der Drucker, - la impresora
du tú
duften oler
dumm tonto(-a), estúpido(-a)

die Dummheit, -en la estupidez
dunkel oscuro(-a)
dünn delgado(-a), flaco(-a)

die Dunstabzugshaube, -n la campana extractora de 
humos

dünsten estofar
durcheinander sein estar confuso(-a)
durcheinander|geraten, 

geriet durcheinander, 
durcheinandergeraten

desordenarse, desorientarse

durchtrieben astuto(-a), pícaro(-a)
dürfen poder, tener permiso de

der Durst la sed
der Dutt, -s el moño

e
eben ahora mismo
eckig anguloso(-a), cuadrado(-a)
egal sein dar igual

die Ehre, -n el honor
ehrgeizig ambicioso(-a)
ehrlich honesto(-a)
eifrig aplicado(-a)
eigen propio(-a)

die Eigenschaft, -en la característica
eigensinnig obstinado(-a), testarudo(-a)
eigentlich en realidad

sich eignen für ser apto(-a) para
die Eile la prisa

eilig apresurado(-a)
der Eimer, - el cubo

einander el uno al otro
der Einbrecher, - el ladrón

ein|drehen, drehte ein, 
eingedreht

ponerse rulos

einfach fácil, sencillo(-a)
einfältig ingenuo(-a)

das Einfamilienhaus, "-er la casa unifamiliar
ein|fügen, fügte ein, ein-

gefügt
insertar; añadir
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der/die Einheimische, -n el/la nativo(-a)
einige unos(-as)

der Einkauf," -e la compra
ein|kaufen, kaufte ein, 

eingekauft
hacer compras

ein|laden, lud ein, einge-
laden

invitar

die Einladung, -en la invitación
einmalig único(-a)
ein paar algunos(-as)
ein|packen, packte ein, 

eingepackt
meter

ein|räumen, räumte ein, 
eingeräumt

amueblar, guardar

ein|schlafen, schlief ein, 
eingeschlafen

quedarse dormido(-a)

ein|stellen, stellte ein, 
eingestellt

dar empleo

ein|steigen, stieg ein, 
eingestiegen

subir a

ein wenig un poco
der Einwohner, - el habitante
der Einzelne cada uno(-a)
das Einzelzimmer, - la habitación individual
der Eisbär, -en el oso polar
die Eisenbahn, -en el tren
das Eishockey el hockey sobre hielo

eitel vanidoso(-a)
der Ekel el asco
der Ellbogen, - el codo
die Eltern (Pl.) los padres
die E-Mail, -s el correo electrónico

empfehlen recomendar
das Ende, -n el fin

endlich por fin, finalmente
die Energiesparlampe, -n la bombilla de bajo consumo

eng estrecho(-a), angosto(-a)
der/die Enkel/in, -/-nen el nieto,  la nieta

entdecken descubrir
entfernt distante, lejano(-a)

die Entfernung, -en la distancia
enthalten contener
entlassen despedir, dar de alta

sich entscheiden für optar por, decidir sobre
die Entscheidung, -en la decisión

entspannen relajar
entweder… oder o (bien)… o…
entzündet inflamado(-a)
er él

die Erbse, -n el guisante
die Erdbeere, -n la fresa
das Erdgeschoss, -e la planta baja
die Erfahrung, -en la experiencia

erfinden inventar
die Erfindung, -en la invención
der Erfolg, -e el éxito

erfolgen suceder, realizarse, ocurrir
erforderlich necesario(-a), indispensable
ergänzen completar

die Erinnerung, -en la memoria
erkennen 1. reconocer, 2. ver, distinguir
erklären explicar

die Erklärung, -en la explicación
das Erlebnis, -se la experiencia, el aconteci-

miento
erledigt acabado(-a)

die Ernährung la alimentación
erneuern (Verband) renovar, cambiar
ernten cosechar
erreichen alcanzar
erst primero

der/die Erste, -n el primero, la primera
der/die Erwachsene, -n el adulto, la adulta

erwarten esperar
erzählen contar, narrar
es él/ella/ello, lo
es gibt hay

der Esel, - el burro
essbar comestible
essen comer

das Essen, - la comida
der Essig, -e el vinagre
der Esslöffel, - la cuchara
der Esstisch, -e la mesa de comedor
das Esszimmer, - el comedor
das Etui, -s el estuche

etwas algo

f
die Fabrik, -en la fábrica
der Faden, "- el hilo
die Fähre, -n el transbordador, el ferry

fahren ir, andar
die Fahrkarte, -n el billete
das Fahrrad, "-er la bicicleta

Fahrrad fahren ir en bicicleta
das Fahrzeug, -e el vehículo

falsch falso(-a)
die Familie, -n la familia
das Familienfest, -e la fiesta familiar
der Familienstand, "-e el estado civil
die Farbe, -n el color

fast casi
faul perezoso(-a)

die Faust, "-e el puño
das Fazit, -e/-s la conclusión,  el resultado
die Fee, -n el hada

fehlen faltar
der Fehler, - el error
die Feier, -n la fiesta, la festividad
der Feierabend, -e después del trabajo

feiern celebrar
der Feiertag, -e el día festivo, la fiesta

feinfühlig sensible, delicado(-a)
das Feld, -er el campo

feminin femenino(-a)
der Fenchel el hinojo
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fern|sehen, sah fern, fern-
gesehen

ver la tele(visión)

die Fernbedienung, -en el telemando
der Fernseher, - el televisor

fest duro(-a)
das Fest, -e la fiesta

fettig graso(-a)
die Feuerwehr el cuerpo de bomberos
das Feuerwerk, -e los fuegos artificiales
das Fieber la fiebre
die Figur, -en la figura
die Filmvorschau, -en el tráiler
das Finanzamt, " -er la Delegación de Hacienda
die Finanzen (Pl.) las finanzas
die Finanzkrise, -n la crisis financiera

finden pensar; encontrar
der Finger, - el dedo 
die Firma, Firmen la empresa
der Fisch, -e el pez; el pescado
das Fitnessstudio, -s el gimnasio

flach llano(-a), plano(-a); bajo(-a)
die Flasche, -n la botella
der Fleck, -e la mancha
das Fleisch la carne
der Fleischer, - el carnicero
die Fleischerei, -en la carnicería

fleißig trabajador(a)
fliegen volar

das Fließband, "-er la cadena de fabricación
der Flohmarkt, "-e el rastro
die Flöte, -n la flauta
der Flug, " -e el vuelo
der Flügel, - el ala
der Flughafen, "- el aeropuerto
der Flur, -e el pasillo
der Fluss, "-e el río

flüssig líquido(-a)
föhnen secarse el pelo
folgen seguir

die Form, -en la forma
forschen investigar

der Forscher, - el investigador
die Forschung, -en la investigación
der Fotoapparat, -e la cámara fotográfica
die Frage, -n la pregunta

fragen preguntar
das Fragewort, " -er la partícula interrogativa
das Frankreich Francia
die Frau, -en la mujer

frech insolente
die Freiheit, -en la libertad
der Freitag, -e el viernes
die Freizeit el tiempo libre

fremd extranjero(-a)
der/die Fremde, -n el/la extranjero(-a)

die Freude, -n la alegría
sich freuen (über) alegrarse (de/con)
sich freuen auf esperar con regocijo

der/die Freund/in, -e/ -nen el/la amigo(-a)

freundlich amable
die Freundschaft, -en la amistad

frieren tener frío
der/die Friseur/in, -e / -nen el/la peluquero(-a)

froh alegre
fröhlich alegre

der Frosch, " -e la rana
fruchtig con sabor a fruta
früher antes
frühestens como muy temprano

der Frühling, -e la primavera
das Frühstück, -e el desayuno
der Fuchs, "-e el zorro
das Fugen-s el interfijo 

fühlen sentir
der Füller, - la pluma
das Fundbüro, -s la oficina de objetos perdidos

furchtbar terrible
füreinander bestimmt sein estar destinados el uno para 

el otro
der Fuß, "-e el pie

Fußball spielen jugar al fútbol
der Fußboden, "- el suelo

füttern dar de comer, alimentar
das Futur el futuro

g
die Gabel, -n el tenedor
der Gänsebraten, - el asado de ganso

ganz todo(-a), entero(-a)
ganz sicher ciertamente, sin falta

die Garage, -n el garaje
garen cocer

der Garten, " el jardín
der Gärtner, - el jardinero
der Gast, "-e el huésped, el invitado
der Gastgeber, - el anfitrión
das Gebäude, - el edificio

geben dar 
geboren nacido
gebrochen roto(-a), quebrado(-a)

die Gebühr, -en la tasa
der Geburtsort, -e el lugar de nacimiento
der Geburtstag, -e el cumpleaños
das Gedicht, -e el poema

geduldig paciente
geehrt estimado(-a)
gefährlich peligroso(-a)
gefallen agradar, complacer

der Gefallen, - el favor
das Gefühl, -e el sentimiento
der Gegensatz, "-e la oposición, el contraste
das Gegenteil, -e el opuesto
die Gegenwart el presente

gehen ir, andar, caminar
das Gehirn, -e el cerebro

gehören zu formar parte de
die Geige, -n el violín
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der Geist, -er el espíritu
gelb amarillo(-a)

das Geld, -er el dinero
die Geldbörse, -n la cartera
das Gelenk, -e la articulación

geliefert entregado(-a)
gelten als ser considerado(-a) como

das Gemälde, - el cuadro
das Gemüse, - la verdura

gemütlich acogedor(a)
genau exacto(-a)
genießen gozar de, disfrutar de

der Genitiv, -e el genitivo
genug haben von embazarse, llenarse de
genügend bastante, suficiente

das Genus, Genera el género
der Genuss, "-e el disfrute
das Gepäckband, "-er la cinta para equipajes
der Gepäckträger, - el portaequipajes

geradeaus derecho
das Gerät, -e el aparato
das Geräusch, -e el ruido

geregelt regular
das Gericht, -e el tribunal

gern(e) con gusto
das Geschäft, -e la tienda; el negocio
die Geschäftsführung, -en la gerencia
der Geschäftspartner, - el/la socio(-a) comercial
die Geschäftsreise, - el viaje de negocios
das Geschenk, -e el regalo
die Geschichte, -n la historia

geschieden divorciado(-a)
das Geschirr, -e la vajilla
die Geschwister (Pl.) los hermanos

geschwollen hinchado(-a)
die Gesellschaft, -en la sociedad; la compañía
das Gesetz, -e la ley
das Gesicht, -er la cara
der Gesichtsausdruck, "-e la expresión de la cara
das Gespräch, -e la conversación

gestern ayer
gesund sano(-a)

die Gesundheit la salud
Gesundheit! ¡Jesús!

das Gesundheitsamt, "-er el Departamento de Sanidad
die Gesundheitskarte, -n la cartilla sanitaria
das Gesundheitssystem, -e el sistema sanitario

geteilt durch dividido(-a) por
das Getränk, -e la bebida

gewalttätig violento(-a)
gewellt ondulado(-a)

die Gewerkschaft, -en el sindicato
das Gewicht, -e el peso

gewinnen ganar
das Gewitter, - la tormenta

gierig codicioso(-a)
die Gitarre, -n la guitarra
das Gitterbett, -en la cuna
das Glas, "-er el vaso

glatt liso(-a)
glauben creer

der/ 
die/das

Gleiche lo mismo

die Gleichgültigkeit la indiferencia
das Gleis, -e la vía
das Glück la suerte, la fortuna

Glück haben tener suerte
glücklich afortunado(-a), feliz

das Gras, "-er el césped
gratulieren felicitar
grau gris
grillen asar a la parrilla
groß gran(de)

die Großeltern (Pl.) los abuelos
die Großstadt, " -e la metrópoli(s)
der Großvater, -" el abuelo

grün verde
der Grund, " -e la razón, el motivo

gründen fundar, crear
die Grundschule, -n la escuela primaria
das Grundstück, -e el terreno
die Grundzahl, -en el número cardinal
der Gruß, "-e el saludo

grüßen saludar
gucken mirar, ver
günstig favorable

die Gurke, -n el pepino
der Gürtel, - la correa

gut buen(-o/-a); bien
das Gute lo bueno, el bien
die gute alte Zeit los buenos viejos tiempos

Gute Besserung! ¡Que se mejore!
Gute Fahrt! ¡Buen viaje!
Guten Flug! ¡Buen vuelo!
gut|gehen, ging gut, gutge-

gangen
ir bien

gutmütig bondadoso(-a)
das Gymnasium, Gymnasien el instituto de Enseñanza 

Media

h
das Haar, -e el pelo, el cabello
die Haarfarbe, -n el color de pelo

haben tener
der Hahn, "-e el gallo

häkeln hacer ganchillo
der Haken, - el gancho
die Halbpension la media pensión
der Hals, "-e el cuello
die Halskette, -n el collar

halten parar
die Hand, "-e la mano
die Handbewegung, -en el movimiento de la mano
der Handschuh, -e el guante
der Handteller, - la palma de la mano
das Handtuch, "-er la toalla
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der Handwerker, - el trabajador manual, el 
artesano

das Handy, -s el móvil, el celular
die Harfe, -n el harpa
der Hase, -n la liebre
die Haselnuss, "-e la avellana
der Hass el odio

hassen odiar
hässlich feo(-a)

der/die Hauptdarsteller/in, - /-nen el/la protagonista
der Hauptsatz, " -e la oración principal
die Hauptschule, -n la escuela de Enseñanza 

General Básica
der Hauptsitz, -e la sede principal
die Hauptstadt, "-e la capital
das Haus, "-er la casa
der Haushalt, -e la casa
der Hausmeister, - el conserje
die Hecke, -n el seto
das Heft, -e el cuaderno
das Heftgerät, -e la grapadora
die Heilbehandlung, -en el tratamiento
der Heiligabend, -e la Nochebuena
das Heilige Buch el libro sagrado
das Heilmittel, - el remedio
die Heimat la patria
das Heimwerken dedicarse al bricolaje

heiraten casarse
heißen llamarse

der Heißuftballon, -s el globo de aire caliente
helfen ayudar
hell claro(-a)

das Hemd, -en la camisa
der Herbst, -e el otoño
der Herd, -e la cocina
die Herdplatte, -n la placa eléctrica

herein|legen, legte herein, 
hereingelegt

engañar

die Herkunft, "-e el origen
der Herr, -en el señor, el caballero

herrlich maravilloso(-a)
her|stellen, stellte her, 

hergestellt
producir

die Herzenswärme el calor humano
herzlich cordial
Herzlichen Glückwunsch! ¡Felicidades!, ¡Enhorabuena!
Herzliches Beileid! Le acompaño en el sentimien-

to.
heulen llorar
heute hoy
heutzutage hoy (en) día

die Hexe, -en la bruja
hiesig de aquí

die Hilfe, -n la ayuda
hilflos desamparado(-a)
hilfreich útil
hilfsbereit servicial

der Himmel, - el cielo
hinein (hacia) adentro

sich hinein|versetzen (in jdn.), 
versetzte sich hinein, 
hineinversetzt

ponerse en el lugar (de alg.)

hinten atrás
historisch histórico(-a)

die Hitze el calor
das Hobby, -s el pasatiempo, el hobby

hoch alto(-a)
das Hochhaus, "-er el edificio alto
die Hochschule, -n la escuela superior, la univer-

sidad
die Hochzeitsreise, -n el viaje de novios, la luna de 

miel
hoffen esperar
hoffentlich ojalá
höflich cortés

die höfliche Bitte la demanda
die Höflichkeit, -en la cortesía
das Holz, "-er la madera
der Holzofen, " -n el horno de leña
der Honig, -e la miel
der Hopfen, - el lúpulo

hören oír, escuchar
das Horn, "-er el cuerno
der Hörsaal, "-e el anfiteatro
die Hose, -n el pantalón

hübsch guapo(-a), bonito(-a)
der Hubschrauber, - el helicóptero
der Hügel, - la colina
das Huhn, " -er el pollo
die Hummel, -n el abejorro
der Hund, -e el perro

hungrig hambriento(-a)
der Husten, - la tos
der Hut, " -e el sombrero
die Hütte, -n la choza, la cabaña

i
ich yo
Ich verstehe nur Bahnhof. No entiendo ni jota.
ihr vosotros

der Imbiss, -e el piscolabis, la colación
immer siempre
im Voraus con antelación
in en, dentro de
informieren informar

der/die Ingenieur/in, -e / -nen el/la ingeniero(-a)
in Kürze en breve, dentro de poco
in letzter Zeit últimamente
In Ordnung! ¡Vale!

die Insel, -n la isla
das Instrument, -e el instrumento

Interesse an el interés en/por
das Internet el internet

in Teufels Küche kommen meterse en un buen lío
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j
die Jacke, -n la chaqueta
das Jahr, -e el año
die Jahreszeit, -en la estación del año
das Jahrhundert, -e el siglo

je … desto cuanto… tanto...
jede/jeder/jedes todos, todas
jene/jener/jenes ese/esa; aquel/aquella
jubeln dar gritos de júbilo

das Jubiläum, Jubiläen el aniversario
die Jugendherberge, -n el albergue juvenil

der/die Jugendliche, -n los jóvenes, los adolescentes
jung joven

der Junge, -n el niño, el chico
das Juweliergeschäft, -e la joyería

k
das Kabel, - el cable
der Kaffee, -s el café
der Kaiser, - el emperador
der Kakao, -s el cacao
der Kalender, - el calendario
die Kalorie, -n la caloría

kalt frío(-a)
das Kamel, -e el camello
der Kamm, "-e el peine
die Kanne, -n la jarra
die Kantine, -n la cantina
der Kanzler, - el canciller
der Karfreitag, -e el Viernes Santo
der Karneval, -e el carnaval
die Karotte, -n la zanahoria
die Karte, -n la tarjeta, la carta; el  mapa
die Kartoffel, -n la patata, la papa
der Kartoffelschäler, - el pelador de patatas
der Käse el queso
der Kassenbon, -s el tiquet de compra
der Kasten, "- la caja
die Katze, -n el gato
das Katzenfutter la comida para gatos

kaufen comprar
das Kaufhaus, "-er los grandes almacenes

kaum apenas
kein/e no; ningún/ninguna
keine Ahnung haben no saber ni jota
keine schlafenden Hunde 

wecken
no levantar la perdiz

der Keks, -e la galleta
die Kelle, -n el cucharón
der Keller, - el sótano

der/die Kellner/in, -/-nen el camarero, la camarera
kennen conocer
(jdn./etw.) kennenlernen conocer (a alg./algo)

das Kennzeichen, - la señal
das Kernkraftwerk, -e la central nuclear

kichern reírse para dentro
das Kind, -er el niño, la niña

der Kindergarten, "- la guardería
das Kinn, -e la barbilla
der Kinnbart, "-e la perilla
das Kino, -s el cine
die Kirche, -n la iglesia
die Kirsche, -n la cereza
die Kiste, -n la caja
die Kiwi, -s el kiwi

klagen lamentarse, quejarse
die Klammer, -n paréntesis
die Klarinette, -n el clarinete

klar|machen, machte klar, 
klargemacht

explicar

klasse estupendo(-a)
das Klavier, -e el piano
das Kleeblatt, " -er la hoja de trébol
das Kleid, -er el vestido
die Kleider (Pl.) la ropa
der Kleiderschrank, " -e el armario, el  ropero
der Kleiderständer, - el perchero
die Kleidung la ropa

klein bajo(-a); pequeño(-a)
der Kleinwagen, - el (coche) utilitario

klettern subir, trepar
die Klingel, -n el timbre

klingeln sonar, llamar
klingen sonar

die Klinik, -en la clínica
der Kloß, "-e la albóndiga

klug listo(-a)
die Klugheit la inteligencia, la  perspicacia

knarren crujir
die Kneipe, -n el bar
das Knie, - la rodilla

knirschen crujir
der Knoblauch el ajo
der Knöchel, - el tobillo
der Knochen, - el hueso

knüpfen anudar
knusprig crujiente
kochen cocinar

der Kochlöffel, - la cuchara de palo
der Kochtopf, "- la olla, la cazuela
der Koffer, - la maleta
der Kofferraum, "-e el maletero
die Kohle, -n la pasta
das Kohlenhydrat, -e el hidrato de carbono

der/die Kollege/Kollegin, -n/-nen el/la colega
komisch cómico(-a), curioso(-a)
kommen venir

der Kommilitone, -n el compañero de estudios
die Kommode, -n la cómoda
der Komparativ, -e el comparativo
das Kompliment, -e el cumplido,  el piropo
der Komponist, -en el compositor
der Konditor, -en el repostero
der Konferenzraum, " -e la sala de conferencia
der König, -e el rey

königlich real
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können poder; saber hacer (algo)
der Kontakt, -e el contacto
das Konto, Konten la cuenta
das Konzert, -e el concierto
der Kopf, "-e la cabeza
der Kopfschmerz, -en el dolor de cabeza
der Kopierraum, " -e la sala de fotocopias
der Korb, "-e la cesta
der Korkenzieher, - el sacacorchos
der Körper, - el cuerpo
der Körperteil, -e las partes del cuerpo

kosten costar
die Kosten (Pl.) los gastos, los costes
das Kostüm, -e el disfraz; el conjunto
die Koteletten (Pl.) las patillas
der Krach el ruido
die Kraft, " -e la fuerza

kräftig fuerte
krank enfermo(-a)

das Krankenhaus, "-er el hospital
der Krankenpfleger, - el enfermero
die Krankenversicherung, -en el seguro de enfermedad
der Kräutertee, -s la tisana, la infusión de 

hierbas
die Krawatte, -n la corbata
die Kreide, -n la tiza
der Kreidefelsen, - la roca cretácea
der Kreis, -e el círculo
die Kreuzung, -en el cruce
das Kreuzworträtsel, - el crucigrama
der Krimi, -s la historia / película policíaca
die Krone, -n la corona
die Küche, -n la cocina
der Kuchen, - el pastel
das Kuchenblech, -e la bandeja de horno
die Kugel, -n la bola (de Navidad)
der Kugelschreiber, - el boli / bolígrafo
die Kuh, "-e la vaca
das Küken, - el pollito
die Kultur, -en la cultura
der Kummer la pena

sich kümmern um ocuparse de
der Kunde, -n el cliente
der Kundenbesuch, -e la visita de un cliente

kündigen presentar su dimisión
die Kunst el arte

der/die Künstler/in, -/ -nen el artista
die Kupplung, -en el embrague
die Kur, -en el cura
der Kurs, -e la clase, el curso

der/die Kursleiter/in, -/-nen el/la profesor(-a)
der/die Kursteilnehmer/in, -/-nen el participante en un curso

kurz corto(-a), breve
kurz darauf poco después

die Küste, -n la costa

L
das Labor, -s el laboratorio

lächeln sonreír
lachen über reírse de

der Lachs, -e el salmón
der Laden, "- la tienda, el negocio
das Lager, - el almacén

lagern almacenar
das Land, "-er el país
der Landkreis, -e el distrito administrativo

lang largo(-a)
langsam lento(-a)
langweilig aburrido(-a)

der Lappen, - el trapo
die Lärche, -n el alerce

lassen dejar
lässig casual

die Laterne, -n la linterna
das Laub el follaje

laufen andar; correr
die Laufhose, -n la pantaloneta

jdm. den Laufpass geben dar (la) boleta a alguien
der Laufsteg, -e la pasarela
das Laufwerk, -e la unidad, el reproductor
die Laune, -n el humor

laut alto(-a)
das Läuten el sonido
der Lautsprecher, - el altavoz

leben vivir
das Leben, - la vida
der Lebensgefährte, -n el compañero de vida
der Lebenslauf, "-e el currículum 
das Lebensmittel, - los comestibles,  los alimentos
die Leber, -n el hígado

lecker rico(-a), sabroso(-a)
das Leder, - el cuero, la piel

ledig soltero(-a)
leer vacío(-a)

der/die Lehrer/in, -/-nen el/la profesor(-a)
die Leiche, -n el cadáver

leicht fácil, ligero(-a)
leid tun sentir algo
leider por desgracia, lamentable-

mente
leihen prestar

die Leinwand, "-e la pantalla
der Leisten, - la horma
die Leiter, -n la escalera

der/die Leiter, -/-nen el/la director(a)
das Lenkrad, "-er el volante

lernen aprender
das Lesebuch, " -er el libro de lectura
die Leselampe, -n la lámpara para lectura

lesen leer
die Leute (Pl.) la gente
das Licht, -er la luz
der Lichtschalter, - el interruptor de la luz

lieb amable
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lieben querer; amar
lieber preferentemente
lieber nicht mejor que no

die Lieblingsfarbe, -n el color favorito/preferido
das Lied, -er la canción
der Lieferant, -en el proveedor, el suministrador

liefern proveer, suministrar
liegen estar acostado(-a)

der Likör, -e el licor
lila morado(-a)

die Limonade, -n la gaseosa
das Lineal, -e la regla

links abbiegen doblar a la izquierda
der Lippenstift, -e el lápiz de labios
der Locher, - la perforadora
die Locke, -n el rizo

lockig rizado(-a)
der Löffel, - la cuchara

löschen borrar
lösen resolver

der Löwe, -n el león
der Löwenzahn el diente de león
die Loyalität, -en la lealtad
die Luft, "-e el aire

lügen mentir
Lust haben etw. zu tun tener ganas de
lustig divertido(-a), cómico(-a)

m
machbar factible, hacedero
machen hacer
mächtig poderoso(-a)

das Mädchen, - la niña; la chica
das Magazin, -e el almacén, el depósito
der Magen, "- el estómago

mager flaco(-a)
der Magerquark, -s el requesón descremado

mähen cortar (el césped)
die Mahlzeit, -en la comida
das Malbuch, " -er el album de coloriage
der Maler, - el pintor

man se; uno/una
manche algunos(-as)
manchmal a veces

der Mann, "-er el hombre
die Mannschaft, -en el equipo
der Mantel, " el abrigo
der Marathon, -s el maratón
das Märchen, - el cuento (de hadas)
das Märchenschloss, " -er el castillo de cuento (de 

hadas)
der Marienkäfer, - la mariquita
die Marke, -n la marca
der Markt, "-e el mercado
der Marktplatz, " -e la plaza (del mercado)
die Marmelade, -n la mermelada
der Marsch, "-e la marcha

maskulin masculino(-a)

das Maß, -e la medida
matt débil, apagado(-a)

der Maulwurf, "-e el topo
der Maurer, - el albañil
die Maus, "-e el ratón
die Medien (Pl.) los medios
das Medikament, -e el medicamento
das Meer, -e el mar, el océano
das Mehl, -e la harina
das Mehrfamilienhaus, "-er la casa plurifamiliar

mehrstöckig de varios pisos
meist la mayoría de las veces, por lo 

general
meistens la mayoría de las veces
eine Menge una ponchada de

der Mensch, -en el hombre, el ser humano
das Menü, -s el menú
der Messbecher, - el vaso medidor
das Messer, - el cuchillo
das Metall, -e el metal
die Metzgerei, -en la carnicería

miauen maullar
mies miserable

die Miete, -n el alquiler
mieten alquilar

der Mietwagen, - el coche de alquiler
die Mikrowelle, -n el (horno) microondas
der Milchshake, -s el batido
der Milliardär, -e el multimillonario
die Minderheit, -en la minoría
das Mineralwasser, "- el agua mineral

der/die Minister/in, -/-nen el/la ministro(-a)
Mist! ¡Qué mierda!
mit con

der/die Mitarbeiter/in, -/-nen el/la empleado(-a)
mitbringen llevar, traer
mit freundlichen Grüßen atentamente
mit|kommen, kam mit, 

mitgekommen
acompañar

das Mitleid la compasión
das Mittagessen, - el almuerzo
die Mittagszeit, -en la hora de comer, el mediodía

mitten en medio de
die Mitternacht la medianoche
der Mittwoch, -e el miércoles
die Möbel (Pl.) los muebles
das Modalverb, -en el verbo modal

mögen querer
die Möglichkeit, -en la posibilidad, la oportunidad

möglichst a ser posible
die Mohnblume, -n la amapola
die Möhre, -n la zanahoria

mollig gordito(-a)
der Monat, -e el mes
der Montag, -e el lunes

morgen mañana
der Morgen, - la mañana, la madrugada
der Motor, -en el motor
das Motorrad, " -er la moto(cicleta)
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die Mücke, -n el mosquito
müde cansado(-a)
mühelos sin esfuerzo, con facilidad
muhen mugir

der Müll la basura
die Müllabfuhr, -en la recogida de basuras
die Mülltrennung, -en la separación de residuos
der Mund, "-er la boca
die Muschel, -n el marisco, la concha
das Museum, Museen el museo

musikalisch musical
das Musikstück, -e la pieza de música
der Muskel, -n el músculo
der Muskelkater, - las agujetas

muskulös musculoso(-a)
das Müsli, -s el musli

müssen tener que
die Mutter, " la madre
die Mütze, -n el gorro

n
der Nachbar, -n el vecino
die Nachbarschaft, -en la vecindad

nachdenklich pensativo(-a)
nach Feierabend después del fin de trabajo
nach Hause a casa
nachmittags por la tarde
nach oben hacia arriba

die Nachricht, -en las noticias
die Nacht, "-e la noche
der Nachteil, -e la desventaja
das Nachthemd, -en el camisón
der Nachtisch, -e el postre
der Nachttisch, -e la mesita de noche

nach unten hacia abajo
der Nachwuchs los aprendices, la nueva gene-

ración de
der Nacken, - la nuca
die Nadel, -n el aguja
der Nagellack, -e el esmalte de uñas

nähen coser
der Nähkasten, "- el neceser, el costurero
der Nährstoff, -e la sustancia nutritiva
die Nahrung el alimento
die Naht, "-e la costura
der Name, -n el nombre

nämlich es que
die Nase, -n la nariz

nass mojado(-a), empapado(-a)
die Nationalität, -en la nacionalidad
die Natur, -en la naturaleza

natürlich naturalmente
der Naturschutz la protección de la naturaleza
der Nebel, - la niebla

neben junto a, al lado de
nebenan al lado

die Nebenkosten (Pl.) los gastos adicionales
der Nebensatz, -"e la oración subordinada

der Neffe, -n el sobrino
nehmen coger, agarrar

der Neid la envidia
nennen llamar
nerven crispar (los nervios)
nervig fastidioso(-a)
nervös nervioso(-a)

das Nest, -er el nido
nett amable
netto neto

das Netz, -e la red
das Netzwerk, -e la red
die Neugier la curiosidad
die Neuigkeit, -en la novedad

neutral neutral
das Neutrum el neutro

nicht no
nicht mehr ya no
nicht nur … sondern auch no sólo… sino también…

die Nichte, -n la sobrina
nie(mals) nunca, jamás
niedrig bajo(-a)
niemand nadie
niesen estornudar
nirgendwo en ningún lugar
noch aún
noch nicht aún no

der Nominativ, -e el nominativo
die Notaufnahme, -n la unidad de urgencias
der Notfall, "-e la emergencia

notwendig necesario(-a)
nüchtern sobrio(-a)

das Nudelholz, "-er el rodillo
der Numerus, Numeri el número
der Numerus clausus el numerus clausus
die Nummer, -n la talla

o
oben arriba

der Oberkörper, - el tronco
der Oberschenkel, - el muslo
das Obst la fruta

obwohl aunque, a pesar de que
der Ofen, "- el horno

oft a menudo
ohne sin 

das Ohr, -en la oreja
der Ökostrom la electricidad verde

ölfrei sin aceite
die Oma, -s la abuela
der Onkel, - el tío
der Opa, -s el abuelo
die Operation, -en la operación
der Optiker, - el óptico

orange naranja
ordentlich ordenado(-a)

der Ordner, - el archivador
die Ordnungszahl, -en el número ordinal
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die Orgel, -n el órgano
der Ort, -e el lugar, el sitio
das Osterfest, -e la Pascua
das Ostern la Pascua

p
das Paar, -e la pareja
die Packung, -en la caja
das Paket, -e el paquete
die Panne, -n la avería
der Pannendienst, -e el servicio de auxilio en la 

carretera
das Papier, -e el papel
die Paprika, -(s) el pimiento
der Park, -s el parque

parken estacionar
das Parkhaus, "-er el aparcamiento, el parking
die Partikel, -n la partícula
das Partizip, -ien el participio

passen caber en, entrar en
passend apropiado(-a), adecuado(-a)

der Patient, -en el paciente
die Pause, -n la pausa

pendeln oscilar
die Pension, -en la pensión
die Person, -en la persona
der Personalausweis, -e el carnet de identidad
das Personalpronomen, - el pronombre personal

persönlich personalmente
die Pfandflasche, -n la botella retornable
die Pfanne, -n la sartén
das Pferd, -e el caballo
der Pferdeschwanz, "-e la cola de caballo
das Pfingsten, - Pentecostés
der Pfirsich, -e el melocotón
die Pflanze, -n la planta
das Pflaster, - la tirita
die Pflaume, -n la ciruela
das Pflegemittel, - el producto de limpieza

der/die Pfleger/in, -/-nen el/la enfermero(-a)
pflücken coger
Pfui Teufel! ¡Qué asco!

die Physiotherapie, -n la fisioterapia
der/die Pilot/in, -en/-nen el piloto

die Pinkepinke las pelas
die Penunzen (Pl.) las pelas
das Plakat, -e el cartel, el póster
der Plan, "-e el plan
der Platz, "-e el sitio, el lugar

pleite sein estar en quiebra/en bancar-
rota

die Politik, -en la política
die Polizei, -en la policía
die Polizeiwache, -n la comisaría (de policía)
das Pony, -s el poney
der Pony, -s el flequillo
die Posaune, -n el trombón
die Post el correo

der/die Postangestellte, -n el empleado de correos
das Praktikum, Praktika las prácticas
die Präposition, -en la preposición
das Präsens, Präsentia el presente

präsentieren presentar
das Präteritum, Präterita el pretérito

predigen predicar
die Produktion, -en la producción

prominent famoso(-a)
das Pronomen, - el pronombre
der Prospekt, -e el folleto, el prospecto
die Prüfung, -en el examen
das Publikum el público
der Pudding, -s el budín
der Punkt, -e el punto

pünktlich puntual
die Pünktlichkeit la puntualidad

putzen limpiar
der Putztag, -e la jornada de limpieza

q
quaken croar

der Quark el requesón
quietschen chirriar

der Quirl, -e el molinillo

r
der Rabatt, -e la rebaja, el descuento
das Rad, "-er la rueda
der Radiergummi, -s la goma de borrar
das Radieschen, - el rabanito
das Radler, - la bebida a base de cerveza y 

limonada
der Rahm la nata
der Rasen, - el césped

raten adivinar
das Rathaus, " -er el ayuntamiento
das Rätsel, - la adivinanza

räuberisch rapaz
rauchen fumar

der Raum, "-e la habitación, el cuarto
raus (hacia) fuera, afuera

die Realschule, -n el instituto de Enseñanza 
Media

die Rechenaufgabe, -n el problema de aritmética
der Rechner, - el ordenador
die Rechnung, -en la cuenta

Recht haben tener razón
rechts abbiegen doblar a la derecha

der Rechtsanwalt, "-e el abogado
rechtzeitig a tiempo

die Redensart, -en el modismo, la frase hecha
die Redewendung, -en el giro, la frase hecha
der Redner, - el orador
das Regal, -e la estantería
die Regel, -n la regla

regelmäßige Verben los verbos regulares
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der Regenbogen, - el arcoíris
der Regenschirm, -e el paraguas

regnen llover
die Reha, -s la rehabilitación

reichen ser suficiente
die Reihenfolge, -n el orden

rein adentro, hacia dentro
die Reinigung, -en la tintorería
die Reise, -n el viaje

eine Reise machen hacer un viaje
das Reisebüro, -s la agencia de viajes
der Reiseführer, - la guía turística
der Reiseleiter, - el guía turístico
der Reisepass, "-e el pasaporte

reiten montar a caballo
rennen correr

der Rennwagen, - el coche de carreras
der Rentner, - el jubilado
die Reparatur, -en el arreglo, la reparación

reparieren reparar
reservieren reservar

das Restaurant, -s el restaurante
retten salvar

das Rezept, -e la receta
der Richter, - el juez

richtig correcto(-a), justo(-a), 
exacto(-a)

riechen oler
riesig gigante

der Rock, "- la falda
rollen rodar

die Rolltreppe, -n la escalera mecánica
romantisch romántico(-a)
rosa rosa, fucsia

die Rose, -n la rosa
der Rosenkohl la col de Bruselas

rüber hacia aquí
der Rücken, - la espalda
der Rückgang, "-e la disminución, el descenso
der Rucksack, "-e la mochila

rücksichtslos desconsiderado(-a)
rückwärts hacia atrás
rudern remar
rufen llamar
ruhen descansar, reposar

der Ruheraum, "-e el cuarto de descanso
ruhig quieto(-a); tranquilo(-a)
rühren remover
rülpsen eructar, regoldar
rund redondo(-a)
rundlich rechoncho(-a), regordete

die Rutsche, -n el tobogán

s
die Sache, -n la cosa
der Saft, "-e el zumo
die Säge, -n la sierra

sagen decir

die Sahne la nata
das Saiteninstrument, -e el instrumento de cuerda
der Salat, -e la lechuga; la ensalada
die Salbe, -n la pomada

salzig salado(-a)
sammeln coleccionar

der Samstag, -e el sábado
die Sandale, -n la sandalia
der Sandkasten, "- el cajón de arena

satt satisfecho(-a), lleno(-a)
der Sattel, "- el sillín
der Satz, " -e la frase
die Satzhälfte, -n la mitad de la frase
das Satzteil, -e la parte de la frase

sauber limpio(-a)
sauer ácido(-a)

das Sauerkraut el chucrut
das Schach, -s el ajederez

schade ¡qué lástima!
der Schaden, "- el daño
das Schaf, -e la oveja
der Schal, -s la bufanda
die Schale, -n la piel;  la cáscara

schälen pelar
die Scham la vergüenza, la pena

scharf picante
schätzen valorar, apreciar
schauen mirar

die Schaukel, -n el columpio
der Schauspieler, - el actor
die Schauspielerin, -nen la actriz

schenken regalar
die Schere , -n las tijeras

scheu vergonzoso(-a)
schicken mandar, enviar
schieben empujar

der Schiedsrichter, - el árbitro
die Schiene, -n el carril
das Schiff, -e el barco
das Schild, -er la señal
der Schlaf el sueño

schlafen dormir
das Schlafzimmer, - el dormitorio

schlagen golpear
schlank delgado(-a)
schlau astuto(-a)
schlecht mal(o/a)
schlecht gehen encontrarse mal

der Schleier, - el velo
schließlich finalmente

der Schlitten, - el trineo
das Schloss, " -er el castillo
der Schlüssel, - la llave
das Schlüsselbein, -e la clavícula

schmecken saber; gustar
der Schmerz, -en el dolor

schmerzlich doloroso(-a)
schmoren cocerse (a fuego lento), 

asarse
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der Schmuck las joyas
schmutzig sucio(-a)

der Schnaps, "-e el aguardiente
die Schnecke, -n el caracol
der Schneemann, " -er el muñeco de nieve
das Schneidebrett, -er la tabla de cortar

schneiden cortar
die Schneiderei, -en la sastrería

schnell rápido(-a)
schnitzen tallar en madera

der Schnupfen, - el catarro
der Schnurrbart, "-e el bigote
die Schokolade, -n el chocolate

schon ya
schon lange desde hace mucho tiempo

die Schöne, -n la belleza
sich schonen cuidarse

Schönes Wochenende! ¡Buen fin de semana!
der Schrank, "-e el vestidor
der Schreck, -e el susto

schrecklich horrible
schreiben escribir

der Schreibtisch, -e el escritorio
der Schreibtischstuhl, "-e el sillón de escritorio

schreien gritar
der Schreiner, - el carpintero
die Schriftsprache, -n el lenguaje literario
der Schriftsteller, - el escritor
die Schublade, -n el cajón

schüchtern tímido(-a)
der Schuh, -e el zapato
der Schulabschluss, "-e el diploma escolar

schuld sein tener la culpa
die Schule, -n la escuela, el colegio

der/die Schüler/in, -/-nen el alumno
das Schulfach, "-er la asignatura escolar
die Schulpflicht, -en la  enseñanza obligatoria
die Schulter, -n el hombro
die Schultüte, -n el cucurucho con golosinas
der Schuster, - el zapatero

schütteln sacudir
schwäbisch suabo(-a)
schwach débil

der Schwan, "- el cisne
schwarz negro(-a)

der Schwarzwald la Selva Negra
das Schweigen el silencio
die Schwester, -n la hermana

schwierig difícil
schwimmen nadar
schwind(e)lig mareado(-a)
schwitzen sudar

der See, -n el lago
das Segelboot, -e el barco de vela

sehen ver
die Sehenswürdigkeit, -en el monumento

sehr mucho
die Seide, -n la seda
die Seife, -n el jabón

sein ser
der Sekt, -e el cava

selbstverständlich evidente, por supuesto
seltsam extraño(-a)

die Semmel, -n el panecillo
der Sender, - el canal
der Sessel, - el sillón

sich setzen sentarse
sicher seguro(-a)

der Sicherheitsgurt, -e el cinturón de seguridad
sie ella, ellos
Sie usted, ustedes

der Sieg, -e la victoria, el triunfo
das Silbenrätsel, - el crucigrama silábico
die Silberhochzeit, -en la boda de plata

silbern de plata
das Silvester, - la Nochevieja
der Singular, -e el singular

sinken descender
der Sinn, -e el sentido
die Sintflut, -en el diluvio

Ski fahren esquiar
der Snack, -s el bocado
die Socke, -n el calcetín, la media

sofort inmediatamente
der Sohn, "-e el hijo

sollen deber
der Sommer, - el verano
die Sommersprossen (Pl.) las pecas

sondern sino
die Sonne, -n el sol
die Sonnenbrille, -n las gafas de sol
der Sonntag, e el domingo

sonst sino
sich sorgen preocuparse

sortieren ordenar por
sowohl … als auch … tanto… como…
sozial social

die Spalte, -n la columna
spannend fascinante
sparen ahorrar
sparsam económico(-a)

der Spaß, "-e la broma
spät tarde
später más tarde
spätestens a más tardar

der Spätherbst, -e el otoño tardío
spazieren gehen pasear
speichern guardar

der Spiegel,- el espejo
das Spiel, -e el juego

spielen jugar
das Spieleregal, -e el estante de juegos
die Spielkarte, -n el naipe
der Spielplatz, "-e el parque infantil
die Spinne, -n la araña
die Spirituose, -n la bebida alcohólica

spitz agudo(-a)
spitze estupendo(-a)
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die Sportart, -en el tipo de deporte
das Sportgeschäft, -e la tienda de artículos de 

deporte
der Sportler, - el deportista
der Sportplatz, " -e el campo de deportes
die Sprache, -n la lengua, el idioma
der Sprachfehler, - el defecto de articulación

sprechen hablar
die Sprechstunde, -n la hora de consulta
das Sprichwort, "-er el refrán; el proverbio

springen saltar
die Spritze, -n la jeringa

spülen fregar
die Spülmaschine, -n el lavavajillas, el lavaplatos
der Staat, -en el estado; el país
die Stadt, "-e la ciudad
der Stadtrand, "-er la periferia, las afueras
die Stadtverwaltung, -en la administración municipal
das Stadtzentrum, -zentren el centro (de la ciudad)
der Stammvokal, -e la vocal radical

standardsprachlich formalmente
das Standesamt, "-er el registro civil

stark fuerte
die Stärke, -n el almidón
die Stasi la policía política de la ex-RDA

staubsaugen pasar la aspiradora
der Staubsauger, - la aspiradora

stechen picar
der Steckbrief, -e la carta requisitoria
die Steckerleiste, -n la regleta de clavijas de 

enchufe
stehen estar parado(-a)
steigen subir, escalar
steil empinado(-a); acantilado(-a)

die Stelle, -n el lugar, el sitio
die Stellenanzeige, -n los anuncios de oferta de 

empleo
das Sternzeichen, - el signo zodiacal
die Steuer, -n el impuesto

sticken bordar
der Stiefel, - la bota
der Stier, -e el toro
der Stift, -e el lápiz
die Stimme, -n la voz

stinken apestar
die Stirn, -en la frente
der Stock, - el piso
das Stockwerk, -e el piso, la planta

stöhnen gemir
stolz orgulloso(-a)

der Stolz el orgullo
das Stopfgarn, -e el hilo de zurcir
der Storch, "-e la cigüeña

stören molestar
stornieren cancelar, anular
störrisch terco(-a), obstinado(-a)

der Strand, " -e la playa
die Straßenbahn, -en el tranvía
der Strauch, "-er el arbusto

das Streichholz, "-er la cerilla, el fósforo
der Streifen, - la raya

streiten discutir
streng severo(-a)
stricken hacer punto

das Stück, -e la pieza; el pedazo
studieren estudiar

der/die Studierende, -n el/la estudiante
der Stufenschnitt, -e el corte escalonado
der Stuhl, "-e la silla
die Stunde, -n la hora
die Stupsnase, -n la nariz respingona
der Sturm, "-e el temporal
der Stürmer, - el delantero
das Substantiv, -e el substantivo

suchen nach buscar
summen zumbar

die Suppe, -n la sopa
süß dulce

das System, -e el sistema

t
die Tabelle, -n la tabla, el cuadro
die Tablette, -n la pastilla
die Tafel, -n la pizarra
der Tag, -e el día, la jornada

täglich cotidiano, diario
das Tal, "-er el valle
der Tank, -s el tanque

tanken echar gasolina
die Tante, -n la tía

tanzen bailar
die Tasche, -n el bolso
die Tasse, -n la taza
die Tastatur, -en el teclado

tasten palpar, tentar
das Tasteninstrument, -e el instrumento de teclados

tauchen bucear
das Taufkleid, -er el faldón
das Taxi, -s el taxi
der Techniker, - el técnico
der Teelöffel, - la cucharita

der/das Teil, -e la parte
teil|nehmen an, nahm teil, 

teilgenommen
participar en

der Teilnehmer, - el participante
die Teilzeit el trabajo a tiempo parcial
das Telefon, -e el teléfono

mit jdm. telefonieren telefonear con alg.
die Telefonrechnung, -en la cuenta/factura de teléfono
der Teller, - el plato
die Temperatur, -en la temperatura
der Teppich, -e la alfombra
der Termin, -e la cita
die Terrasse, -n la terraza

teuer caro(-a)
der Text, -e el texto
das Theater, - el teatro
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das Theaterstück, -e la obra de teatro
die Therapie, -n la terapia

ticken hacer tictac
tief profundo(-a)

das Tier, -e el animal
die Tierfabel, -n la fábula

tierlieb amante de los animales
der Tintenstrahldrucker, - la impresora de inyección de 

tinta
der Tisch, -e la mesa
der Tischler, - el carpintero

toben estar fuera de sí, rabiar
die Tochter, "- la hija
die Toilette, -n el aseo; el servicio

toll fantástico(-a), genial
die Tomate, -n el tomate

tönen color(e)ar
der Topf, "-e la olla, la cazuela
der Torwart, -e el portero

tot muerto(-a)
der/die Tote, -n el/la muerto(-a)

trainieren entrenarse
die Träne, -n la lágrima
die Traube, -n la uva
die Trauer la tristeza; el luto

trauern llevar luto
träumen von soñar con

die Traumfrau, -en la mujer ideal
traurig triste
treffen encontrar
treiben (Sport) practicar, hacer (deporte)
trennen separar

die Treppe, -n la escalera
das Treppenhaus, "-er la escalera principal

trinken beber, tomar
trocken seco(-a)

die Trommel, -n el tambor
die Trompete, -n la trompeta

trotz a pesar de, pese a
trotzdem no obstante, sin embargo

u
die Übelkeit, -en el malestar; las náuseas

üben practicar
über más de
überaus extremadamente
überleben sobrevivir
übermorgen pasado mañana
übernachten pasar la noche

die Überraschung, -en la sorpresa
der Übersetzer, - el traductor

übrigens por cierto, a propósito
die Uhr, -en el reloj
die Uhrzeit, -en la hora

umarmen abrazar
die Umarmung, -en el abrazo

umgangssprachlich coloquial
umgekehrt invertido(-a)

die Umkleide(kabine), -n el vestidor 
um|tauschen, tauschte um, 

umgetauscht
cambiar

die Umwelt el medio ambiente
der Umweltschutz la protección del medio 

ambiente
um|ziehen, zog um, umge-

zogen
mudarse (a)

der Umzug, "-e la mudanza
unbedingt absolutamente, sin falta
unbekannt desconocido(-a)

der Unfall, " -e el accidente
ungenießbar incomible
unglaublich increíble
unhöflich descortés, maleducado(-a)

das Unikat, -e el ejemplar único
das Unkraut la mala  hierba

unordentlich desordenado(-a)
unruhig inquieto(-a), agitado(-a)

der/die Unschuldige, -n el/la inocente
unsichtbar invisible
unten abajo
unter debajo de, bajo

das Untergeschoss, -e el piso bajo
die Unterhaltung, -en la conversación;  el entreteni-

miento
die Unterhose, -n los calzoncillos
der Unterricht, -e la enseñanza

unterrichten dar clases
unterstrichen subrayado

die Untersuchung, -en la investigación
unterwegs en camino
unverschämt impertinente, 

desvergonzoso(-a)
unverständlich incomprensible

das Unwetter, - el temporal
unzufrieden insatisfecho(-a), 

descontento(-a)
der Urlaub, -e las vacaciones
das Urteil, -e la sentencia

v
der Vater, "- el padre
die Verabredung, -en la cita

sich verabschieden despedirse
verändern cambiar

der Verband, "-e el vendaje
die Verbform, -en la forma verbal

verbinden unir
verbleiben quedar
verbreitet extendido(-a)
verbringen pasar
verdienen ganar

der Verein, -e la asociación, el club
zu jds. (freien) Verfügung estar a disposición de alguien

die Vergangenheit el pasado
vergessen olvidar

der Vergleich, -e la comparación
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vergleichen comparar
das Vergnügen, - el placer

vergnügt alegre
sich verfahren perderse

verhaften arrestar
das Verhalten el comportamiento

verheiratet casado(-a)
verkaufen vender

der/die Verkäufer/in, -/-nen el/la  vendedor(a)
der Verkehr el tráfico
die Verkehrsverbindung, -en la ruta, la conexión

sich mit jdm. verkrachen romper, enemistarse
der Verlag, -e la editorial

verlangen exigir, pedir
verlängern renovar

sich verlassen auf fiarse de
verletzen herir

die Verletzung, -en la herida, la lesión
verliebt sein (in) estar enamorado(-a)
verlieren perder
verlobt (estar) prometido(-a/-os)

der Vermieter, - el dueño de la casa
vermuten suponer

die Vermutung, -en la suposición
die Verpackung, -en el embalaje

verreisen irse de viaje
verrühren mezclar
verschieden diferente
verschlafen quedarse dormido(-a)
verschreiben prescribir
verschütten verter, derramar

die Versicherung, -en el seguro
das Versicherungsbüro, -s la oficina de seguros
die Versöhnung, -en la reconciliación
die Verspätung, -en el retraso

versprechen prometer
verstaucht torcido(-a)
verstehen entender

der Verteidiger, - la defensa, el abogado 
defensor

der Vertrag, "-e el contrato
vertraulich confidencial

die Verwaltung, -en la administración
verwandt emparentado(-a)

der/die Verwandte, -n el/la pariente
verwenden utilizar, usar
verwirrt confuso(-a)
verwitwet viudo(-a)
viel mucho(-a)
Viel Erfolg! ¡Mucha suerte!
vielfach múltiple
vielleicht quizás
viel Spaß haben divertirse
Viel Spaß! ¡Que lo paséis bien!

der Vogel, "- el pájaro
der Vokal, -e la vocal

voll lleno(-a); ocupado(-a)
der Vollbart, "-e la barba cerrada
der Vollmond, -e la luna llena

vor antes de
vor|bereiten, bereitete vor, 

vorbereitet
preparar

die Vorderseite, -n la parte delantera
vorgegeben indicado(-a)

der/die Vorgesetzte, -n el/la jefe(-a), superior
vorgestern anteayer

der Vorhang, "-e la cortina
vorher antes
vorherig antepasado, anterior
jdn. vor|lassen, ließ vor, 

vorgelassen
dejar pasar a alg.

vorlaut impertinente, descarado(-a)
vor|lesen, las vor, vorge-

lesen
leer en voz alta

die Vorlesung, -en la clase
der Vormittag, -e la mañana

vorn delante
der Vorname, -n el nombre de pila
der Vorsatz, "-e la intención; el propósito
der Vorschlag, " -e la propuesta

vorsichtig cuidadoso(-a)
die Vorsilbe, -n el prefijo

(sich) vor|stellen, stellte vor, 
vorgestellt

presentar(se)

die Vorstellung, -en la presentación;  la idea
das Vorstellungsgespräch, -e la entrevista de trabajo

vor|täuschen, täuschte vor, 
vorgetäuscht

fingir, simular

der Vorteil, -e la ventaja

w
wachsen crecer

das Wachstum el crecimiento
die Wade, -n la pantorrilla
der Wagen, - el coche
die Wahl, -en la elección

wählen votar
der Wahrsager, - el adivino

wahrscheinlich probablemente
die Währung, -en la moneda
das Wahrzeichen, - el emblema
der Wald, " -er el bosque
das Waldsterben la deforestación
die Wand, "-e la pared

wandern caminar
Wann? ¿cuándo?

die Wanne, -n la bañera
warmherzig cariñoso(-a)
warten auf esperar a

das Wartezimmer, - la sala de espera
Was lange währt, wird 

endlich gut.
El que la sigue, la consigue.

Was? ¿qué?
das Waschbecken, - el lavabo
die Wäsche, -n el lavado
die Waschmaschine, -n la lavadora
das Wasser, (")- el agua
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der Wasserhahn, "-e el grifo
die Watte, -n el algodón

weben tejer
wechseln cambiar

die Wechselpräposition, -en la preposición con dativo y 
acusativo

der Wecken, - el panecillo
weder … noch ni… ni…

die Wegbeschreibung, -en la descripción de un camino
wegen a causa de, debido a
weg|fahren, fuhr weg, 

weggefahren
partir

(sich) wehtun hacer(se) daño
das Weihnachten, - la Navidad
der Weihnachtsmann, "-er el Papá Noel

weil porque
der Wein, -e el vino

weinen llorar
die Weinschorle, -n el vino con agua con gas
die Weintraube, -n la uva

weiß blanco(-a)
weit lejos

die Weiterentwicklung, -en el desarrollo
der Weizen, - el trigo

welcher/welche/welchen ¿qué?, ¿cuál?
die Welt, -en el mundo
der Weltmeister, - el campeón del mundo

Wem? ¿a quién?
Wen? ¿a quién?

die Wendung, -en la expresión
wenig poco(-a)
Wer? ¿Quién?

die Werbung la publicidad
werden volverse, hacerse

die Werkstatt, " -en el taller
der Werktag, -e el día laborable
die Wespe, -n la avispa

Wessen? ¿de quién?
das Wetter, - el tiempo

wichtig importante
der Wickeltisch, -e el envolvedor

widersprechen contradecir
wie como
Wie? ¿cómo?
Wie geht's? ¿qué tal?
Wie lange? ¿cuánto tiempo?
Wie wäre es…? ¿qué tal si…?
wieder otra vez, de nuevo
wieder|sehen, sah wieder, 

wiedergesehen
volver a verse

wiedervereinigt reunificado(-a)
wiehern relinchar

die Wiese, -n el prado
Wieso? ¿por qué?

das Windrad, "-er la rueda de paletas
die Wippe, -n el balancín

wir nosotros
wirklich de verdad

die Wirkung, -en el efecto, el resultado

wischen limpiar
wissen saber

das Wissen el saber
der Witz, -e el chiste

Wo? ¿dónde?
das Wochenende, -n el fin de semana

Woher? ¿de dónde?
Wohin? ¿adónde?

sich wohl|fühlen, fühlte sich 
wohl, wohlgefühlt

sentirse bien

wohnen in habitar en
das Wohnhaus, " -er el edificio de viviendas
das Wohnheim, -e la residencia
der Wohnort, -e el lugar de residencia
die Wohnung, -en el piso, el apartamento
der Wohnwagen, - la caravana
das Wohnzimmer, - el salón, la sala
der Wolf, "-e el lobo
die Wolke, -n la nube
die Wolle la lana

wollen querer
das Wort, -e, "-er la palabra
die Wortbildung, -en la formación de palabras
das Wörterbuch, " -er el diccionaro
der Wortschatz, "-e el vocabulario
die Wortschlange, -n la línea de palabras

wunderbar maravilloso(-a)
wünschen desear

der Würfel, - el dado
die Wurst, "-e la salchicha
die Wüste, -n el desierto
die Wut la rabia

wütend furioso(-a)

z
die Zahl, -en el número

zählbar contable
der Zahn, "-e el diente
der Zahnarzt, " -e el dentista
die Zahnbürste, -n el cepillo de dientes
die Zahnpasta, -en la pasta de dientes

zart tierno(-a); delicado(-a)
der Zaster la pasta (gansa)
der Zebrastreifen, - el paso de cebra
der Zeh, -en el dedo del pie
die Zeichnung, -en el diseño; el dibujo

zeigen mostrar, enseñar
die Zeit, -en el tiempo
die Zeitangabe, -n la hora
der Zeitdruck la presión
das Zeitgeschehen la actualidad
die Zeitschrift, -en la revista
die Zeitung, -en el periódico

zerreißen rasgar, desgarrar
zerschneiden cortar

der Zettel, - el papel, la nota
der Zeuge, -n el testigo
das Zeugnis, -se el diploma; el certificado
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ziehen mudarse (a); tirar
das Ziel, -e la meta; el destino

ziemlich bastante
die Zigarette, -n el cigarrillo
das Zimmer, - la habitación, el cuarto
der Zopf, "-e la trenza
die Zubereitung, -en la preparación
der Zucker, - el azúcar

zufällig por casualidad
zufrieden contento(-a), satisfecho(-a)

der Zug, " -e el tren
zu Fuß gehen caminar, andar, ir a pie
zu Hause en casa
zu|hören, hörte zu, zuge-

hört
escuchar

die Zukunft el futuro
zum Beispiel por ejemplo
zunächst al principio, en primer lugar

die Zunahme, -n el aumento
zu|ordnen, ordnete zu, 

zugeordnet
clasificar

zurück|bringen, brachte 
zurück, zurückgebracht

devolver

zurückgezogen retirado(-a)
zurück|kommen, kam zu-

rück, zurückgekommen
volver

zur Verfügung stehen estar a disposición
zurzeit de momento
zusammen|wohnen, wohn-

te zusammen, zusam-
mengewohnt

convivir

der Zuschauer, - el espectador
der Zustand, "-e el estado, la situación

zu|stimmen, stimmte zu, 
zugestimmt

estar de acuerdo con, aprobar

die Zuverlässigkeit la fiabilidad
zwar … aber es cierto que... pero ...

der Zweck, -e el fin, el objetivo
zweifach doble

der Zweifel, - la duda
die Zwiebel, -n la cebolla

zwinkern guiñar
zwischen entre
zwitschern gorjear




